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АНАЛІЗ ГРАФІЧНИХ ДАНИХ У НІМЕЦЬКОМОВНИХ ТЕКСТАХ НАУКОВО-ТЕХНІЧНОГО СПРЯМУВАННЯ 
Залежно від способу побудови статистичні графіки поділяють на діаграми та статистичні карти. Діаграми – це умовне зображення числових величин та їх співвідношень за допомогою геометричних знаків. Термін «діаграма» тотожний терміну «статистичний графік» і є найбільш розповсюдженим видом графіків [1]. 

Виділяють такі основні види діаграм: Flächendiagramm (гра-фік з двома осями / діаграма в площині), Netzdiagramm (мережева діаграма), gestapeltes Säulendiagramm (штабельована стовпчикова діаграма), gestapeltes Liniendiagramm (штабельована лінійна діагра-ма), gestapeltes Flächendiagramm (штабельована діаграма в площи-ні), Veitch-Diagramm (діаграма Вейтча), Kreisdiagramm (радіальна діаграма), Balkendiagramm (лінійно-стовпчикова діаграма), Dreiecksschaubild/diagram (трикутна діаграма), Diagramm der Punktabbildung (діаграма точечного зображення), logarithmisches Diagramm (диаграмма в логарифмических координатах), herzförmiges Diagramm (діаграма у формі кардіоіди), dreidimensionales Diagramm (об’ємна діаграма), halblogarithmisches Diagramm (напівлогаритмічна діаграма), zweidimensionales Diagramm (діаграма в площині) тощо. Залежно від кола розв'язува-них завдань усі діаграми можна поділити на діаграми порівняння, структури та динаміки. 

Для німецькомовного аналізу різних видів статистичних гра-фіків пропонуються такі схеми: 

1. Проаналізувати тему та предмет графіку: 

- Die Tabelle / das Schaubild / die Statistik / die Grafik / das Diagramm gibt Auskunft über ... – Таблиця / малюнок / статистика / графік / діаграма / дає інформацію про …; 
- Aus der Statistik ist zu ersehen, dass / wie ... – Із статистичної довідки видно, що / як …; 
- Dem Schaubild ist zu entnehmen, dass / wie ... – З малюнку ви-пливає, що / як…; 
- Das Schaubild stellt dar, wie ... Малюнок показує, як…; 
- Die Grafik / Die Tabelle / Das Schaubild zeigt ... – Графік / таблиця / малюнок показують. 
2. Назвати джерело інформації: 

- Die Daten stammen von ... – дані взято з / від… 
- Das Schaubild wurde vom ... erstellt / herausgegeben. – Ілюст-рацію було представлено…; 
- Die Grafik wurde ... entnommen. – Графік було запозичено з…; 
- Erhebungszeitraum – Період проведення дослідження; 
- Die Daten stammen aus dem Jahr ... – Дані за … рік; 211 

- Als Basis für den Index wurde das Jahr .... gewählt / festgesetzt. – Базисом для індексів було обрано … рік. 
3. Здійснити аналіз основних структурних даних: 

- Alle Angaben sind in Prozent. – Дані подано у відсотка; 
- Die Werte sind in ... angegeben. – Величини подано у…; 
- Auf der x-Achse / y-Achse sind die .... angegeben / aufgeführt / aufgetragen. – На вісь Х/У задано / нанесено ...; 
- Die x-Achse zeigt ..., die y-Achse zeigt ... – Вісь Х показує ..., вісь У показує…; 
- Die Zahl ... ist in Tausend angegeben. – Кількість … подано в тисячах; 
- Die Tabelle gibt Auskunft über folgende Aspekte: ... – Таблиця дає довідку щодо наступних аспектів: …; 
- In der linken / rechten Spalte sieht man die Angaben für ... – У правому / лівому стовбчику можно побачити дані про …; 
- Für die Darstellung wurde die Form des Säulen- / Balken- / Kreis- / Kurvendiagramms gewählt.– Для ілюстрування було обрано форму гістограми / стовбчикової діаграми / кругової діаграми / графіка (з кривими); 
- Die Entwicklung der / des ... wird in Form einer Kurve, die (Entwicklung) der / die .... in Form einer Säule wiedergegeben / dargestellt. – Розвиток … зображено у вигляді кривих / у вигляді стовбців; 
- Aus dem Schaubild geht allerdings nicht hervor, was / wie ... – З ілюстрації не видно, що / як… 
- Die genauen Werte sind rechts neben den Balken / oberhalb der Säulen angegeben. – Точні величини подано справа від стовбців / над колонками. 
4. Описати процеси, що відбуваються: 

Тут насамперед треба звернути увагу на значення та вживан-ня прийменників auf, um. 
А. Збільшення: 

- Der Anteil / Die Zahl ... – Частина / Кількість (чого-небудь)…ist von ... (im Jahre ...) auf ... (im Jahre ...) gestiegen / angestiegen / angewachsen. – зросла з … (у 201...) до … (у 201… році). 
- ist um (fast / mehr als) ... % gestiegen. – зросло на (май-же/більш ніж) … %. 
- hat sich zwischen 2005 und 2012 um ...% erhöht / zugenommen. – збільшилось на ... % за період між 2005 і 2012 роком. 212 

- steigerte / erhöhte sich in den vergangenen 4 Jahren um ...%. – за минулі 4 роки зросло на…%. 
- hat sich im Zeitraum von 2010 bis 2014 (fast / mehr als) verdoppelt / verdreifacht / vervierfacht. – збільшилося у двічі / тричі / у 4 рази за період з 2010 по 2014 роки. 
Б. Падіння: 

- Der Anteil / Die Zahl ... – Частина / Кількість (чого-небудь)… 
- ist in den letzten 3 Jahren von ... % auf ... % gesunken / zurückgegangen / geschrumpft / gefallen. - за останні 3 роки упало / спало / скоротилося з … % до …%.- hat im Zeitraum von 2004 bis 2009 um ...% abgenommen. – у проміжку між 2004 та 2009 роками скоротилось на …% 
- hat sich von 2012 bis 2013 um die Hälfte / ein Drittel / ein Viertel verringert / vermindert. - з 2012 по 2013роки скоротилось на половину/на третину. 
- ist zwischen 1986 und 1999 um ...% verringert / reduziert / vermindert worden. - у проміжку між 1986 та 1999 роками було об-межено / скорочено / зменшено на …%. 
В. Порівняння: 

- Im Vergleich zu / Verglichen mit 2005 ist die Zahl der ... um ... % höher / niedriger. - У порівнянні з / У порівнянні з 2005 роком кіль-кість … више / ніж на …%. 
- Im Gegensatz / Im Unterschied zu 2012 ist der Anteil der ... um ... % gefallen. – У потилежність / на відміну від 2012 року доля … снизилася на …%. 
- Gegenüber 2004 konnte die Zahl der ... um ...% gesteigert werden. – Відносно 2004 року кількість … могла зрости на …%. 
- Mehr Personen ... als im Jahre 2009 – більше людей ..., ніж в 2009 році; Weniger Menschen ... als im Vergleichszeitraum. – менше людей ..., ніж за період, з яким проводиться порівняння. 
Г. Процентне відношення: 

- Der Anteil von ... beträgt / betrug im Jahr 2003 ... %. – Частина складає / складала в 2003 році …. %. 
- Der Anteil von ... liegt jetzt bei ... %. / lag im Jahr 1999 bei ... %. - Частина … складає зараз біля …%/ складал в 1999 біля ...%. - Auf ... entfallen / entfielen 2007 ca. ... %. – На … припадає в 2007 році приблизно ...%. 
- X macht / machte ...% des / der gesamten ... aus. – Х складає / склав 20… року …% від загальної кількості. 213 

- Der / Die / Das Gesamt....verteilt / verteilte sich zu ... % auf X, zu ... % auf Y und zu ...% auf Z. - Загальна кількість поділяється / поділялася у пропорції …% на Х, …% на У і …% на Z. 
- ... % aller ... sind / waren, haben / hatten, machen / machten ... – …% усіх … є / було, мають / мали, складають / склали 
- X hat zwischen 2001 und 2003 um ...% zugenommen. – Х зріс на …% між 2001 та роками. 
- X ist in den Jahren von 2005 bis 2008 von ...% auf ...% gestiegen / gesunken. - У пріміжок між 2005 та 2008 роками Х зріс / скоро-тилося з …% до …%. 
Д. Визначення кількості: 

- Die Kosten für ... betragen / betrugen 2001 ... Euro. - Витрати / на … складают/склали в 2001 році … Евро. 
- Der Verbrauch an ... lag 2013 bei ca. ... l/km. – Споживання … в 2013 році склало біля … л/км. 
- Die Ausgaben für ... erreichen / erreichten 2012 die / eine Höhe von ... Euro. – Витрати на … досягають / досягли в 2012 році розмі-ру в… Евро. 
- Die Einnahmen bei ... liegen / lagen im Jahr 2001 bei rund ... Euro. - Витрати / Надходження при … знаходяться / знаходились в 2001 році. 
- Der Ausstoß an ... erreichte im letzten Jahr einen Stand von ... Tonnen pro Jahr. – Вироблення … досягло минулого року … тон на рік. 
5. Прокоментувати дані та зробити висновки: 

- Es ist festzustellen, dass ... in den letzten Jahren tendenziell steigt / sinkt. – Слід констатувати, що… в останні роки має місце тенденція до зростання /до сниження. 
- Das Schaubild zeigt deutlich den kontinuierlichen Rückgang / Anstieg des / der ... – Ілюстрація яскраво демонструє спад / зрос-тання … (Genitiv), яке продовжується 
- Bezüglich des erfassten Zeitraum kann gesagt werden, dass ... – Щодо охопленого часового простору можна ствержувати, що… 
- Es fällt auf / Es ist unverkennbar / Überraschend ist, dass ... – Кидається в очі / Неможливо не помітити / Вражає те, що… 
- Aus der Grafik geht leider nicht hervor, wie ... – На жаль, із графіка незрозуміло, як… 
Серед великого розмаїття контрольно-планових графіків для вивчення ходу виконання плану найчастіше використовують графік 214 

Ганта. Цей вид графіка зображує рівень виконання плану по кількох об'єктах як за окремі періоди, так і за звітний період в цілому. 

До статистичних карт відносять картограми і картодіаграми. Для характеристики територіального розміщення яких-небудь соці-ально-економічних явищ (щільність населення по регіонах країни, розподіл районів за рівнем урожайності, продуктивності тварин і т. д.) застосовують картограми.
